
LSS-XL Gen 2 Fixed Stock Chassis System Savage 10, 11, 12, 16 SA RH
Black

The rifle (system) and scope shown in the picture are not for sale and are not
included. Only the chassis is included in the delivery.

LSS-XL Gen 2 Chassis System has a longer forend than standard LSS, plus
many features from the ESS system. This chassis uses AR rifle-style fixed
buttstocks and buffer tubes. Pistol grip also needed. Uses AICS -type detachable
magazines.

Attributes

Name: MDT LSS-XL Gen 2 Fixed Stock Chassis System Savage 10, 11, 12, 16 SA RH Black
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004196
Mfr. No.: 103355-BLK
Action Type: Short
Color: Black
Hand (RH LH): Right
Make: Savage
Material: Aluminum
Model: 10,11,12,16
Style: Chassis
Delivery weight: 1.17kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 540mm
UPC: 709951103043
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Sicherheitshinweise für das MDT LSSXL Gen 2 Fixed
Stock Chassis System

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis Systems für Savage 10, 11, 12
und 16 SA RH in Schwarz. Dieses ChassisSystem bietet eine verbesserte Ergonomie und Funktionalität. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Chassis nur für die vorgesehenen Zwecke und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der Verwendung
von Schießsportausrüstung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur kompatible Teile und Zubehör, die für das MDT LSSXL Gen 2 ChassisSystem vorgesehen
sind.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Chassis
verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Pistolengriff sicher montiert ist und keine lockeren Teile aufweist.
Verwenden Sie nur AICSkompatible Magazine, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, um Materialschäden zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (Schraubenschlüssel,
Schraubendreher usw.).
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation des Chassis

Entfernen Sie die vorhandene Schulterstütze und den Vorderschaft von Ihrem SavageGewehr.
Montieren Sie das MDT LSSXL Gen 2 Chassis gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stellen Sie sicher, dass die Schulterstütze und der Pistolengriff korrekt installiert sind.

Verwendung des Chassis

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind.
Verwenden Sie das Chassis nur auf einem sicheren Schießstand und in Übereinstimmung mit den
Sicherheitsrichtlinien des Schießsports.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Chassis und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle Materialien nach Möglichkeit, um die Wiederverwertung zu erleichtern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem MDT LSSXL Gen 2 ChassisSystem wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen und Ihnen
helfen sollen, sicher mit Ihrem neuen Produkt umzugehen. Verwenden Sie das Chassis verantwortungsbewusst und
genießen Sie Ihre Schießerfahrung!
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MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System for your Savage Arms rifle. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your chassis system.
Please read this document carefully before installation and use to minimize risks and ensure compliance with safety
regulations.

General Safety Guidelines
Always follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Ensure that the chassis system is compatible with your specific Savage model (10, 11, 12, 16).
Inspect the chassis system for any signs of damage before installation and use.
Use only AICStype detachable magazines as specified for this chassis system.
Keep the chassis system and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the chassis system.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not modify the chassis system or any components beyond the manufacturer's specifications.
Avoid using the chassis system in adverse weather conditions that may affect its performance.
Regularly check all components for wear and tear, and replace any damaged parts immediately.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare Your Workspace

Choose a clean, flat surface for installation.
Gather all necessary tools and components.

Remove the Existing Stock

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully detach the existing stock from the rifle.

Attach the Chassis System

Align the MDT LSSXL Gen 2 chassis with the rifle's action.
Secure the chassis using the provided screws and tools, ensuring a tight fit.

Install the Fixed Buttstock and Pistol Grip

Attach the AR riflestyle fixed buttstock to the chassis.
Install the pistol grip as specified in the manufacturer's instructions.

Check Compatibility

Ensure that the chassis is securely attached and that the magazine fits properly.
Perform a function check to confirm that all components operate correctly.

Usage Guidelines



Always handle the firearm with care and respect.
Follow all standard firearm safety rules while using the rifle with the chassis system.
Regularly clean and maintain the chassis system according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the chassis system is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of metal and plastic
components.
Do not dispose of the chassis system in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MDT LSSXL
Gen 2 Fixed Stock Chassis System. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Sistema
de Chasis MDT LSSXL Gen 2

Introducción
Gracias por elegir el Sistema de Chasis MDT LSSXL Gen 2 para su rifle Savage. Este documento proporciona
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Lea atentamente todas las
secciones y siga las instrucciones para maximizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el chasis esté instalado correctamente antes de usarlo.
Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma descargada hasta que estés listo para usarla.
Nunca apunte el arma a algo que no tengas la intención de disparar.
Mantén el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Informa sobre cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas. Un mal montaje puede
resultar en un funcionamiento inseguro.
Uso de Cargadores: Utiliza solo cargadores AICS compatibles. Verifica que estén en buen estado antes de
cada uso.
Culatas Fijas: Asegúrate de que la culata fija esté correctamente ajustada y asegurada antes de disparar.
Empuñadura de Pistola: Asegúrate de que la empuñadura de pistola esté bien instalada y sea adecuada
para tu mano.
Condiciones Ambientales: No utilices el chasis en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:

Retira el rifle de su caja y asegúrate de que esté descargado.
Desmonta el sistema de culata original del rifle.
Coloca el rifle en el chasis LSSXL Gen 2 asegurándote de que encaje perfectamente.
Asegura el rifle al chasis utilizando los tornillos proporcionados.
Instala la culata fija y la empuñadura de pistola según las instrucciones del fabricante.

Uso del Chasis:

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura antes de cargarlo.
Carga el cargador AICS en el chasis.
Verifica que el mecanismo de disparo funcione correctamente.
Practica en un entorno seguro y adecuado para el tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el chasis, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el chasis en la basura común. Busca centros de reciclaje o desecho de armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu
Sistema de Chasis MDT LSSXL Gen 2 de manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour le Système de Châssis MDT
LSSXL Gen 2

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de châssis MDT LSSXL Gen 2. Ce guide est conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre produit, conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions dangereuses, telles que des environnements humides ou
instables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Toujours manipuler le châssis avec précaution. Ne jamais pointer l'arme dans une direction
non sécuritaire.
Montage : Assurezvous que le châssis est correctement monté avant utilisation. Vérifiez que tous les
composants sont bien fixés.
Utilisation d’accessoires : Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système. Les crosse
fixes de style AR et les tubes de buffer doivent être conformes aux spécifications.
Chargeurs : Utilisez uniquement des chargeurs détachables de type AICS pour éviter des
dysfonctionnements.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le châssis pour tout dommage ou usure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Lisez attentivement le manuel d'installation fourni avec le châssis.
Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer.
Fixez la crosse au châssis en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Installez le tube de buffer et la poignée pistolet selon les directives.

Utilisation :

Chargez le chargeur de manière sécuritaire et insérezle dans le châssis.
Assurezvous que l'arme est en mode sécurisé avant de manipuler.
Suivez les meilleures pratiques de tir sécuritaire lors de l'utilisation du châssis.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
d'armement.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du châssis de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client, qui est disponible pour répondre à vos préoccupations.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre système de
châssis MDT LSSXL Gen 2. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Sistema di Chassis MDT
LSSXL Gen 2

Introduzione
Il sistema di chassis MDT LSSXL Gen 2 è progettato per migliorare le prestazioni delle carabine Savage. Questo
manuale fornisce importanti linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega
di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il chassis.
Utilizzare solo caricatori compatibili di tipo AICS.
Non modificare il chassis in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si maneggia il fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimozione del Calcio Originale: Rimuovere il calcio originale seguendo le istruzioni del produttore.
Installazione del Chassis:

Posizionare il fucile all'interno del chassis.
Fissare il chassis utilizzando le viti fornite.
Assicurarsi che il chassis sia ben fissato e stabile.

Installazione della Calciatura Fissa: Fissare il calcio fisso e il tubo di buffer in stile AR.
Installazione dell'Impugnatura a Pistola: Fissare l'impugnatura a pistola secondo le istruzioni fornite.

Uso

Dopo l'installazione, controllare che tutte le parti siano ben fissate.
Effettuare un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo.
Utilizzare il fucile in un'area designata e sicura per il tiro.
Seguire tutte le procedure di sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore
autorizzato o il produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Systemu Chassis MDT
LSSXL Gen 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Systemu Chassis MDT LSSXL Gen 2. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z systemu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy chassis są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zawsze korzystaj z rękojeści pistoletowej, aby zapewnić stabilność i kontrolę.
Nie modyfikuj chassis w sposób, który nie jest zatwierdzony przez producenta.
Używaj tylko odczepnych magazynków typu AICS zgodnych z produktem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj chassis, mocując je do odpowiedniego modelu broni.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są dobrze dokręcone.
Zainstaluj rękojeść pistoletową zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Podczas korzystania z systemu chassis, zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących
broni palnej.
Utrzymuj palce z dala od spustu, gdy nie jesteś gotowy do strzału.
Używaj okularów ochronnych i słuchawek, aby chronić wzrok i słuch.
Regularnie czyść i konserwuj chassis, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj chassis do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z Systemu Chassis MDT
LSSXL Gen 2.
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MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System tuotteen turvaohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet patruunalaatikoita, ja varmista, että niitä ei ole ladattu, kun asennat tai irrotat
niitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Noudata mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Asenna ARtyyppiset kiinteät tukit ja puskuriputket huolellisesti.
Varmista, että pistoletkädensija on asennettu oikein.

Käyttö

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä AICStyyppisiä irrotettavia patruunalaatikoita vain, jos ne ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä poikkeavuuksia tai vaurioita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteidenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yhteenveto
MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä. Noudata
tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvatoimia varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT LSSXL Gen 2 Fixed
Stock Chassis System Savage

Introduktion
Tack för att du valt MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System för din Savagevapenmodell. Denna manual
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt installation och användning av produkten. Vänligen
läs noggrant igenom alla avsnitt innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive hörselskydd och skyddsglasögon, när du hanterar eller använder
vapen.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar av chassit är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Använd endast AICStyp avtagbara magasin som rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om att kolvsystemet är av ARvapenstil och kan kräva specifik hantering.
Se till att pistolgreppet är ordentligt monterat och i gott skick.
Använd aldrig produkten om du är osäker på hur den ska hanteras eller om du är under påverkan av alkohol
eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installera chassit:

Ta bort det befintliga chassit från ditt Savagevapen enligt tillverkarens anvisningar.
Montera MDT LSSXL Gen 2 Chassi System på vapnet med hjälp av de medföljande skruvarna och
verktygen.
Kontrollera att chassit sitter fast ordentligt och att alla skruvar är åtdragna.

Montera kolvsystemet:

Fäst det fasta kolvsystemet i ARvapenstil på chassit enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att buffertuben är korrekt installerad och att kolven fungerar smidigt.

Installera pistolgreppet:

Montera pistolgreppet på chassit och säkerställ att det sitter fast ordentligt.
Kontrollera att pistolgreppet är i gott skick och inte har några sprickor eller skador.

Användning av magasin:

Ladda AICStyp avtagbara magasin enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat i chassit innan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är viktigt att ha tillgång till
korrekt information och hjälp för att säkerställa säker användning av produkten.
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Bezpečnostní pokyny pro MDT LSSXL Gen 2 Fixed
Stock Chassis System Savage

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení systému MDT LSSXL Gen 2 Fixed Stock Chassis System Savage. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a flexibility pro vaše střelecké potřeby. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a bezpečnost ostatních, důrazně doporučujeme, abyste si přečetli a dodržovali následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento manuál.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnou situaci okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte odborníka.
Informujte se o možných rizicích spojených s používáním střelných zbraní a dodržujte všechny příslušné
zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Při instalaci a používání produktu noste ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna a zda je zbraň stabilní.
Používejte pouze doporučené typy odnímatelných zásobníků AICS.
Při přenášení zbraně používejte pouzdro a zajistěte, aby byla zbraň v bezpečné poloze.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Odstraňte starou pažbu a připravte zbraň na instalaci nového chassis.
Upevněte chassis na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je chassis pevně a bezpečně připevněno.
Nainstalujte pistolovou rukojeť podle pokynů výrobce.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a funkční.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Používejte chassis v souladu s pokyny výrobce a dodržujte všechny bezpečnostní předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, jako je hliník.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další informace se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v souladu s
předpisy EU.



Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Doporučujeme
pravidelně kontrolovat aktualizace a informace o odvolání produktů prostřednictvím platformy Safety Gate EU. Vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší nejvyšší prioritou.


